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śrí arunagirināthar swāmigal’s 
thiruppugal pathigams 

(introduction) 
 

By Sri N.V. Karthikeyan 
 

As Arunagirinathar was ordained by Lord Murugan to sing His glories, the Saint's main work is 
the Thiruppugal songs. Thiru is "God" or "Divine" and Pugal is "glory." Hence, true to the title, 
Thiruppugal is primarily the glory of God that is sung in these verses which are 16,000 in number, 
though only about 1,300 are available now. Even from these one can get a glimpse of the 
extraordinary capacity of Saint Arunagirinathar. These Thiruppugal songs contain information on 
different subjects like religion, art, music, and literature; the different systems of Yoga, like 
Bakthi, Jnana, Raja, Kundalini, Hatha, etc.  
 
Though Lord Murugan is the sole object of praise, each Thiruppugal being addressed to Him and 
ending with "perumāLE (my Lord)," etc., Arunagirinathar so dexterously brings in all other deities 
like Vinayaka, Vishnu, Siva, Lakshmi, Saraswathi, Parvathi, Kali, Rama, Krishna, etc. in the 
capacity of their relation to Skanda as this or that, and thus, glorifies everyone of them. In so 
doing, Arunagirinathar brings in innumerable anecdotes, incidents, and episodes from the 
Ramayana, Mahabharata, Srimad-Bhagavata, Periya Puranam, Skanda-Purana, etc. It is believed 
that, apart from the purpose of turning the minds of people from sensuality to religion and 
devotion, Arunagirinathar heralded a new era of religious unity, tolerance, and understanding 
between the Saivites and Vaishnavites, through his Thiruppugal songs which, in glorifying Lord 
Skanda, praise Him as the Son of Siva, Uma Devi, etc., as also the son-in-law of Vishnu, Lakshmi, 
etc., thus bringing about a compromise between the two sects. Indeed this is no small 
achievement. This praise of all Gods and Goddesses is one of the outstanding features of 
Arunagirinathar's Thiruppugal songs, and is rarely seen in the works of any single saint or poet of 
the Tamil country. 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
Another salient feature is the free employment of Sanskrit words, phrases, and even 
complete lines in Thiruppugal and also in Kandar Alangāram, which exhibits not only 
Arunagirinathar's mastery over that language but also his skill to blend it with Tamil, 
and thus, show that the two languages are not incompatible with each other. 
 
The Thiruppugal songs are in Santham metre and Arunagirinathar is the pioneer of 
this type of poems in the Tamil language. 
 
If the available 1,300 and odd Thiruppugals themselves disclose so much of the 
superhuman skill of Arunagirinathar and his vast range of knowledge in different 
fields, we can imagine the mine of information and wisdom that could be inherited by 
us if all the 16,000 songs were to become available to us. The cadence and rhythm, 
the elegance of his diction, the meaning and sweetness, the lilt and dance of his words 
have even today such a magical effect. Arunagirinathar is always living with us. His 
works — Thiruppugal, Kanthar Anubhuthi, Kanthar Alangāram, Kanthar Anthādi, 
Thiru Vaguppu, Vel Viruththam, Mayil Viruththam, Seval Viruththam, Thiru Velu 
Kootrirukkai, and other divine literary works have survived centuries and are still 
sung in temples today! Long live the fame and works of Arunagirinathar! 
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Guide to pronunciation  
 From “Sri Suktam with Samputita Sri Suktam.”  

(Karunamayi, Sri Sri Sri Vijayesari Devi. Sri Suktam with Samputita Sri Suktam. 
Banglaore: Sri Matrudevi Viswashanthi Ashram Trust, 2004.) 

 
This guide is based on American pronunciation of words, and is therefore not a perfect 
representation of Sanskrit sounds.  
 
Sanskrit Vowels 
a like a in nap 
ā  like a in father 
ë  like ay in may 
i like i in pin 
í  like ee in sweet 
ō  like o in rose 
u like u in put 
ū  like oo in food 
ha pronounce as a faint echoing of the previous vowel; e.g. ah: would 

be pronounced “aha”; ih: would be pronounced “ihi”; uh: would be 
pronounced “uhu”; etc. 

ai like ai in aisle 
au like ow in cow 
 
 
Sanskrit Consonants 
b like b in bird 
bh like b h in job hunt 
ch like pinch 
d like d in dove 
dh like d h in good heart 
g like good 
gh like g h in log hut 
h like h in hot 

j like j in job 
jh like dgeh in hedgehog 
jñ like ng y in sing your 
k like k in kite 
kh like ck h in black hat 
l like l in love 
m like m in mother 
ñ like n in pinch 
p like p in soap 
ph like ph in up hill 
r rolled like a Spanish or Italian “r”  
s  like s in sun 
ś  sometimes like s in sun, sometimes like “sya” sound  
t like rt in heart 
th like t h in fat hat 
v like v in love, sometimes like w in world 
y like y in yes 
 
*t, th, d, dh, and n should be pronounced with the tongue placed against the 
protruding slightly beyond the upper teeth. 
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ஸ்ரீ அᾞணகிாிநாதர் சுவாமிகள் அᾞளிச்ெசய்த   

திᾞப்ᾗகழ் பதிகங்கள்  - பாடல் 114 
(“ஆᾠᾙகம் ஆᾠᾙகம்”) 

திᾞச்சிற்றம்பலம் 
 
தானதன தானதன தானதன தானதன 

     தானதன தானதன ...... தந்ததான 

 

ஆᾠᾙகம் ஆᾠᾙகம் ஆᾠᾙகம் ஆᾠᾙகம் 

     ஆᾠᾙகம் ஆᾠᾙகம் ...... என்ᾠᾘதி  
 

ஆகமணி மாதவர்கள் பாதமலர் சூᾌமᾊ 

     யார்கள்பத ேமᾐைணய ...... ெதன்ᾠநாᾦம்  
 

ஏᾠமயில் வாகனகு காசரவ ணாஎனᾐ 

     ஈசஎன மானᾙன ...... ெதன்ᾠேமாᾐம்  
 

ஏைழகள்வி யாகுலமி ேதெதனவி னாவிᾤைன 

     ேயவர்ᾗகழ் வார்மைறᾜ ...... ெமன்ெசாலாேதா  
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

நீᾠபᾌ மாைழெபாᾞ ேமனியவ ேவலஅணி 
     நீலமயில் வாகᾫைம ...... தந்தேவேள  
 

நீசர்கட ேமாெடனᾐ தீவிைனெய லாமᾊய 

     நீᾌதனி ேவல்விᾌம ...... டங்கல்ேவலா  
 

சீறிவᾞ மாறᾫண னாவிᾜᾎ மாைனᾙக 

     ேதவர்ᾐைண வாசிகாி ...... அண்டகூடஞ்  
 

ேசᾞமழ கார்பழநி வாழ்குமர ேனபிரம 

     ேதவர்வர தாᾙᾞக ...... தம்பிராேன. 
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śrí arunagirināthar swāmigal’s 
thiruppugal pathigam - song 114  

(“āru-mugam-āru-mugam”) 
 

āru-mugam-āru-mugam – āru-mugam-āru-mugam  
     āru-mugam-āru-mugam ...... enru-būthi  
 
After saying ARumugam six times; 
They take the Holy Ash (Vibūthi)  
 
āga-mani-mā-thavargal – pātha-malar-sūdum 
     adiyārgal-pathamë-thunaiya ...... thenru-nālum  
 
And apply it on their bodies, the great sages; their devotees prostrate before the sages' lotus feet;  
Such devotees' feet are the only solace to us.  
 
ëru-mayil-vāgana-guhā – saravanā-enathu  
     eesa-ena-mānam-unathu ...... enru-mōthum  
 
Every day, (we pray to You saying) "You, the great peacock rider! Guha! SaravaNA!  
My God! My dignity is entirely Yours” and we ask  
 
ëlaigal-viyā-gulam – ithë-thenavi-nāvil 
     unai-yëvar-pugal-vār-marai-yum ...... en-solāthō  
 
"The mental anguish of ours, the poor souls – why is it like this?" - even then (if You are silent); 
Who will praise You? What will the Vedas speak about You? 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
neeru-padu-mālai-poru – mëni-yava-vëla-ani  
     neela-mayil-vāga-umai ...... than-tha-vëlë  
 
Adorned with the holy ash on Your golden body, Oh VelA!  
The rider of the beautiful blue peacock! Oh MurugaveL, the son of ūmadevi!  
 
neesar-gada-mō-denathu – thee-vinai-yelā – madiya-  
     needu-thani-vël-vidu ...... madangal-vëlā  
 
Along with the Asuras, destroy my evil Karma too;  
For that You fling Your long and unique Spear! Oh, Vela, whose Spear is fierce like Vatavāgni (the Cosmic 
Fire which destroyed the ūniverse once).  
 
seeri-varu-māra-vunan – āvi-yunum-ānai-muga  
     thëvar-thunai-vā-si-gari ...... anda-gūdam 
 
The giant asura (GajamukAsuran) came furiously (before) the elephant-headed Vinayaka; 
Who took the Asura's life - You are the younger brother of that Vinayaka! 
 
serum-alagār-palani  – vāl-kumaranë-pirama  
     thëvar-varathā-muruga ...... thampi-rānë.  
 
With mountain peaks reaching the roof of the sky, is beautiful Pazani, which is Your abode, Oh KumarA!  
You gave a boon to Brahma! MurugA! Oh Lord of Lords! 
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thiruppugal pathigam references: 
Online: 
 www.kaumaram.com/thiru_uni/tpun0114.html 
 www.projectmadurai.org  
 www.skandagurunatha.org/works/thiruppugal 
 
 
Texts: 
 Karthikeyan, N.V. Kanthar Anubhuti (God-Experience) of Saint Arunagirinathar. 2nd ed. India: Divine Life Society, 

1990. 
 Karunamayi, Sri Sri Sri Vijayesari Devi. Sri Suktam with Samputita Sri Suktam. 

Banglaore: Sri Matrudevi Viswashanthi Ashram Trust, 2004.) 
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